High Quality MS Spare Parts

for Gascoigne Melotte
Milking Machines

Mar 2024 (ver 2.9)



Milking Solutions

N L]
Z1 [N

Basic delivery and payment conditions

There is no minimum order quantity. Delivery is free for
UK orders over £1000 (excluding VAT) and Western
European orders over 1000 €uros (see below). Delivery
charges for smaller and Worldwide orders are applied at
cost (minimum £15.00).

Delivery charges are kept to a minimum and, where
possible, parcels under 2Kg are sent using the Royal
Mail's "Signed For" service.

Bulky or heavy orders (e.g. tube coils, long pipe, tube
clamps, oil & vacuum pumps) will incur additional
delivery charges. Please contact the office for a
quotation.

All returns must be accompanied by a reason for return,
details of fault and the original invoice number. Goods
for return cannot be collected.

Claims must be notified in writing for:

(a) Damages or shortages within 7 days of receipt of
goods. (b) Non Delivery within 7 days of receipt of
invoice.

There is a 15% handling charge applied for goods
returned for re-stocking.

Payment terms as per prior agreement with Milking
Solutions.

Grundsitzliche Liefer und Zahlungsbedingungen

Es gibt keine Mindestbestellmenge.
Fir Bestellungen in Westeuropa von Uber 1000 € ist die
Lieferung versandkostenfrei (minimum 35€).

Liefer-und Versandkosten sind auf ein Minimum
reduziert und, wo mdglich, alle Pakete unter 2kg
Gewicht werden per Post versandt, wobei die Royal
Mail "Signed For" Service.

Fir die Schwere und groRe vor der zusatzlichen
Belastung.
Bitte kontaktieren Sie uns fur ein Angebot.

Alle Riicksendungen missen mit einer Begriindung fur
die Ricksendung. Angabe von Fehlerdetails und der
Rechtnungsnummer versehen sein. Zur Riicksendung
bestimmte Waren kénnen nicht abgeholt werden.

Reklamationen missen schriftlich eingereicht werden:
Schaden oder Mangel innerhalb von 7 Tagen nacht
Erhalt der Ware.

Lieferung nicht innerhalb von 7 Tagen nach Erhalt der
Rechnung.

Alle Rdume zuruckgekehrt ohne Grund werden die
Kosten fur 15% des Preises.

Zahlungsbedingungen nach vorheriger Absprache mit
Milking Solutions

il

Conditions de paiement et livraison

Il n'y a pas de quantité minimum pour commander.
Pour les pays de I'Europe de l'ouest, la livraison est
gratuite pour toute commande dont le montant est
supérieur a 1000 euros (minimum 35€).

Les frais de livraison sont réduits au minimum. Lorsque
cela est possible, les colis inférieurs a 2 kg sont
envoyés par la poste, en utilisant le service Royal Mail
"signed for".

Des commandes lourdes et volumineuses peuvent
impliquer des charges supplémentaires. Merci de nous
contacter pour obtenir un devis.

Tout retour de piece doit étre accompagné du numéro
de facture, et d'un papier libre expliquant les raisons du
renvoi de la piéce.

Toutes réclamations doivent nous parvenir par écrit,
dans les 7 jours suivant la réception.

Les retards de livraison doivent nous étre signalés 7
jours apreés la réception de la facture.

Toutes les piéces retournées sans raison seront
facturées (15% de leur prix).

Les modalités de paiement suivant un accord préalable
avec Milking Solutions
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Leverings en betalingsvoorwaarden

Er is geen minimum orderbedrag.
Voor Bestelling in "West Europa boven 1000 € is de
aflevering vrij (minimum 35€).

Verzendkosten zijn tot een minimum beperkt en waar
mogelijk, alle pakketten, onder 2 kg in gewicht, worden
verstuurd via de post, met behulp van de Royal Mail
"Signed For" service.

Bestellingen voor de zware en volumineuze zijn er extra
kosten. Alstublief contact met ons op voor een offerte.

Alle aangiften moeten vergezeld gaan van een redden
voor de terugkeer, de gegevens van de fout en de
oorspronkelijke factuur nummer. Goederen voor
terugkeer niet kan worden geind.

Vorderingen moeten worden schriftelijk voor:

Schade of tekorten binnen de 7 dagen na ontvangst
van goederen.

Niet levering binnen 7 dagen na ontvangst van de
factuur.

Alle goederen teruggestuurd zonder redden wordt 15%
van de prijs.

Betalingsvoorwaarden volgens voorafgaande
overeenkomst met Milking Solutions



Milking Solutions Service Parts Catalogue

Technical Diagrams - Service Parts

Section Page Service Diagram
S1 3 Service Parts for Claw Isolac 400
S2 5 Service Parts for Isolator XP
S3 8 Service Parts for Milk Meter MR2000
S4 11 Service Parts for Milk Pump & Receiver
S5 13 Service Parts for Pulsator Twin Lectron (TL)
S6 15 Service Parts for Vacuum Regulator IsoVAC
S7 17 Service Parts for Vacuum Pump MaxiVAC
S8 20 Service Parts for AquaSTAR

General Parlour Maintenance

Clean clawpiece air bleeds
Check milk receiver drainage
Check vacuum pump oil level

Every Day

Check liners and short air tubes for damage
Clear milk meter air bleeds
Check cleaning chemical levels
Drain vacuum pump oil seperator
Check milk receiver for leaks
Confirm wash water temperature

Every Week

Check inside cleanliness of milk receiver & interceptor &
balance tank
Adjust vacuum pump belt tension
Check vacuum pump lubrication rate Every Month
Check vacuum pump for oil leaks
Drain oil recycler
Clean oil filter set
Clean vacuum pump lubrication system 3 Month
Milking machine plant test 6 Month
Replace all: Rubber tube, rubber fittings, rubber wash 1 Year
jetters, Isojet seals, wash/milk line nozzle seals €a
Replace seals on vacuum and compressed air rams 2 Year
Mar 2024 (ver 2.9)
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Service Parts for Claw Isolac 400
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Section S1
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Milking Solutions Service Parts Catalogue

Section S1

Description Service Part
EIZMS Seal Cap for Isolac 400 Claw Nitrile Rubber (Lip) MS Part Number:

Ifl‘MS Joint pour griffe Isolac 400 avec bord en caoutchouc ‘
== MS Dichtung fiir Isolac 400 Sammelstiick Gummi

612935

Tool

B BEpingle de débouchage 0.65mm inox ‘

= Nadel Entliiftungsstellefilter 0.65mm rostfreier Stahl  Correlates:

Rand Correlates:
1 Year == MS Pakking voor Isolac 400 melkklauw rubber rand D382741LIPNMS
EIEMS Seal Cap for Isolac 400 Claw Silicone (Lip) MS Part Number:
1 b l BMS Joint pour griffe Isolac 400 avec bord en silicone ‘ 61 2932
= \IS Dichtung fiir Isolac 400 Sammelstiick Silikon Rand Correlates:
1 Year = MS Pakking voor Isolac 400 melkklauw silicone rand D382741LIPTMS
ZIXRMS Seal Central Spindle for 400ml| Claw MS Part Number:
2 B IMS Clapet central pour griffe Isolac ‘ 608040
= \IS Zentrale Dichtung fiir Isolac Sammelstiick Correlates:
1 Year == MS Afdichtring V. klemas voor Isolac melkklauw D382753MS
ZIRMS Seal Centre for Claw MS Part Number:
3 B EMS Joint central pour griffe | 608034
== MS Zentrale Dichtung fiir Sammelstiick Correlates:
1 Year ==MS Afdichtring voor melkklauw D382742MS
ElRMS Seal Shut Off for 400ml Claw (F) MS Part Number:
4 B BMS Clapet pour griffe Isolac 400F ‘ 608035
== MS Klappe fir Isolac 400F Sammelstlick Correlates:
2 Year == MS Melklangafsluitklep voor Isolac 400F melkklauw D382743MS
SR MS Seal Locking for 400ml Claw (F & FB) MS Part Number:
5 B EMS Verrou pour griffe Isolac 400 | 608037
™= MS Unterklappe fiir Isolac 400 Sammelstiick Correlates:
2 Year == MS Afsluitklep Melkklauw voor Isolac 400 melkklauw D382745MS
SR MS Air Tube Short id6mm x 210mm Orange PVC MS Part Number:
6 B BMS Tuyau air court orange d.i. 6mm x 210mm PVC ‘ 6081 35
mmm MS Kurzer Pulsschlauch Innenmalt 6mm x 210mm Correlates:
2 Year _Ic\’/lrganluelsZXe%Iang Kort oranje binnenkant 6mm x 210mm D385818MS
=PVC
ZIEPin Air Bleed Cleaner 0.65mm S/S MS Part Number:

302023

==Speld 0.65mm RVS D360702

Mar 2024 (ver 2.9) P 5
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Service Parts for Isolator XP

Section S2

Milking Solutions Parts Catalogue

Service Parts for Isolator XP
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Milking Solutions Service Parts Catalogue Section S2

Description Service Part
ZIZMS Filter Cylinder for Isolator 3 38 x 25 x 6mm MS Part Number:
B EMS Filtre vérin pour Isolator 3 38x25x6mm | 608162
B \IS Filter Abnamezylinder fiir Isolator 3 38 x 25 x 6mm Correlates:
== MS Filter afnamecilinder voor Isolator 3 38x25x6mm D390666MS
22 MS Silicone Lubricant Bottle 100m MS Part Number:
B EMS Lubrifiant silicone 100ml | 613023
= MS Silikon Schmiermittel 100ml Correlates:
=MS Siliconenolie 100m| D480019MS
ZIRMS Diaphragm for Iso 3/XP Upper MS Part Number:
N BMS Diaphragme supérieur pour Isolateur 3/XP ‘ 607985
== MS Obere Membrane fiir Isolator 3/XP Correlates:
=|¥|§ IViembraan bovendeel voor Isolator 37/ D381676MS
S MS Diaphragm for Isolator 3 / XP Lower MS Part Number:
B BMS Membrane partie inférieure pour Isolator 3/XP ‘ 607986
== MS Untere Membrane fiir Isolator 3/XP Correlates:

==MS Membraan onderste voor Isolator 3 / XP D381677MS

ZIRMS Pack Cord Cylinder 5mm x 1.5m (1) MS Part Number:

B EMS Sachet Corde 5mm x 1.5m (1) | 607806
™= MS Sack Abnahmeschnur 5mm x 1.5m (1)  Correlates:
=—=MS Koord 5mm x 1.5m (1) D255531MS

%xﬁcguggrfn\gc Flexible id 6mm x od 9mm x 30m Clear MS Part Number:

MS Tuyau PVC clair Flexible d.i. 6mm x d.e. 9mm x 30m (prix au
i, | | 607534
m== MS Schlauch PVC flexibel I. 6mm x A. 9mm x 30m

_}\Zasngg?lgefrl]etéﬁglegsPQ/Ig t')\i/.n6mm x bu.9mm x 30m Correit;sézoomvl S
===transparant (prijs per m)
SR MS Pack Cord Extension Short (5) MS Part Number:
B IMS Sachet Corde allonges court (5) | 607807
™= MS Sack Verlangerungsschnur (5) Correlates:
=—=MS Pak verlengkoord (5) D255532MS
EIZMS Seal for Isolator 3 / Xp Cap New Type D480175MS MS Part Number:
I]‘MS Joint de couvercle pour Isolator 3 / XP nouveau D480175MS ‘ 61 4 56 3
B \IS Deckeldichtung fiir Isolator 3 / XP neu D480175MS Correlates:
== MS Afdichtring voor Isolator 3 / XP nieuw D480175MS D382779MS
SIRMS Seal Airway Upper for Isolator 3/XP MS Part Number:
I]‘MS Joint supérieur de passage d'air pour Iso3/XP ‘ 61 291 6
E=MS Obere Belliftungsdichtung fiir Iso3/XP  Correlates:
==MS Luchtdoorlaatafdichtring boven voor Iso3/XP D382763MS
E&&MS O Ring 0056-24 Nitrile 70 Irhd for Iso 3/XP MS Part Number:
B BMS Joint torique 0056-24 Nitrile 70 Irhd pour Iso 3/XP ‘ 612911
= \IS Dichtungsring 0056-24 Nitrile 70 Irhd fiir Iso 3/XP  Correlates:

3 Year ==MS O ring 0056-24 Nitrile 70 Irhd voor Iso 3/XP D242728MS

Mar 2024 (ver 2.9) Page 7
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@ Milking Solutions Service Parts Catalogue Section S2

Image Description Service Part
* SIRMS Pack Chimney for ACR3/XP (6) MS Part Number:
1 1 [ B I‘MS Sachet de 6 cheminées pour Décrochage automatique 3/XP ‘ 608 1 25
‘ * B \MS Sack Zylinder fur Automatische Abnahme 3/XP (6) Correlates:
3 Year ‘ ==MS Pak schoorsteen voor automatische afname 3/XP (6) D385784X6MS
1 2 ° _- _- ;:mz Zack Shuttle & Seal (6) MS Part Number:
o === achet de Masselottes & Joints (6) | 607832
3y T KL ™= MS Schiffchen en Dichtung Sack (6) Correlates:
ear =—MS Pak hamer en Klep (6) D255682MS

_|_MS O Ring 21.6mmid x 2.4mm Pulsator Chimney MS Part Number:

Nitrile
1 3 O I]‘MS Joint torique 21.6mm x 2.4mm Pulsateur Nitrile ‘ 607759

= \IS Dichtungsring 21.6mm x 2.4mm Pulsator Nitrile  Correlates:

3 Year ==MS O-Ring 21.6mm x 2.4mm Pulsator Nitrile D242702MS
SIRMS Seal Airway Lower for Iso3/XP MS Part Number:
1 4 l]‘MS Joint inférieur de passage d'air pour Iso3/XP ‘ 61 291 7
== MS Untere Beliiftungsdichtung fiir Iso3/XP  Correlates:
3 Year == MS Afdichting luchtkamaal onder voor Iso3/XP D382764MS
SR MS Seal Shaft for Isolator 3/XP MS Part Number:
1 5 IT‘MS Joint d'arbre pour Isolator 3/XP ‘ 608043
== MS Wellendichtung fiir Isolator 3/XP Correlates:
3 Year =MS Asafdichting voor Isolator 3/XP D382762MS
SIRMS Seal Milk Chamber for Acr 3/XP MS Part Number:
1 6 Il VS Joint chambre a lait pour Décrochage automatique 3/XP ‘ 608042
-?l\’/})Sq:I)\/Iilchkammerdichtung fur Automatische Abnahme Correlates:
3 Year == MS Afdichtring Melkkamer Indicator voor ACR3/XP D382760MS
SR MS Valve for Isolator 3/XP MS Part Number:
1 7 l]‘MS Obturateur pour Isolator 3/XP ‘ 608052
== MS Ventil fir Isolator 3/XP Correlates:
3 Year =MS Klep voor Isolator 3/XP D382873MS
ZIRMS Pack Chimney for Lectron (6) MS Part Number:
1 8 * ‘ ‘ I]‘MS Sachet 6 cheminées pour Lectron ‘ 608064
* * ‘ ™= MS Sack Zylinder fiir Lectron (6) Correlates:
3 Year =—MS Pak schoorsteen voor Lectron (6) D385537X6MS
SIRMS Seal Cylinder for ACR3 MS Part Number:
1 9 l]‘MS Joint vérin pour décrochage automatique 3 ‘ 61 2500
™= MS Pakkung fiir Automatische Abnahme 3 Correlates:
3 Year = MS Afdichtring voor afnamecilinder 3 D382765MS
ZIRMS Pack Seal Cylinder (5) MS Part Number:
20 ooooo IT‘MS Sachet de 5 joints et membranes ‘ 607809
OO OD®D® ™ Vs Sack Kolbendichtung und membrane (5) Correlates:
3 Year =—=MS Pak 5 afdichtingen en membranen (5) D255534MS

Mar 2024 (ver 2.9) P 8
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Service Parts for MR2000 Meter

Section S3

Milking Solutions Service Parts Catalogue
Service Parts for MR2000 Meter
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Six Months
switch
Each Year

Check operation of probes and hall
Calibrate milk meters
Check for leaking floats

Page 9

Mar 2024 (ver 2.9)
© Milking Solutions (UK) Ltd.




@ Milking Solutions Service Parts Catalogue Section S3
Image Description Service Part
1 ZIRMS Diaphragm Valve Actuator for MR2000  MS Part Number:
B EMS Membrane valve moteur pour MR2000 | 607981
== MS Membrane fir MR2000 Correlates:
3 Year =MS Membraan voor Klepbediening MR2000 D381669MS
ZIZMS Seal Shaft Valve Actuator Top Hat for Milk meter MS Part Number:
2 ‘ B EMS Joint d'axe pour compteur a lait | 608024
™= MS Achsendichtung fiir Milchmessgerat Correlates:
3 Year =—=MS Keerring voor melk meter D382725MS
SR MS Valve + Shaft Valve Actuator (Plunger) MS Part Number:
3 = I]‘MS Clapet & Axe (piston d'injection) ‘ 608051
== MS Klappe Mit Aschse (Kolbeninjektion) Correlates:
3 Year =MS Klep met as (dompel) D382869MS
4 =¥ MS Seal Top Chamber MS Part Number:
l ! B EMS Joint de Chambre Supérieure | 608026
== MS Dichtung Kopfkammer Correlates:
3 Year =—=MS Afdichtring Bovenkamer D382727MS
ZIRMS Seal Small Foot for Milk meter MR2000 MS Part Number:
5 O B EMS Petit joint pour compteur & lait MR2000 | 608023
= \IS Kleine Dichtung fiir Milchmessgerat MR2000 Correlates:
3 Year =MS Safdichtring voor melk meter MR2000 D382724MS
SR MS Seal Conductivity Probe MS Part Number:
6 o § EMS Joint de sonde de niveau | 608025
== MS Dichtung niveausonde Correlates:
3 Year ==MS Afdichtring D382726MS
SR MS Seal Measuring Chamber for MR2000 ~ MS Part Number:
7 QDMS Joint chambre de mesure pour MR2000 608028
= MS Dichtung Kopfkammer fir MR2000 Correlates:
3 Year =MS Afdichtring Meetkamer voor MR2000 D382729MS
ZIXMS Seal Bottom Chamber MS Part Number:
8 D B EMS Joint de Chambre basse | 608027
™= MS Bovenkammerdichtung Correlates:
3 Year = MS Afdichtring Bodemkamer D382728MS
SIRMS Seal Top Hall Switch MS Part Number:
9 ° B IMS Petit joint de sonde | 608030
== MS Kleine Sondendichtung Correlates:
3 Year ==MS Afdichtring boven D382732MS
SlEMS Seal Bottom Hall Switch / Seal Sampler MS Part Number:
1 0 ° B EMS Joint de sonde | 608031
== MS Sondendichtung Correlates:
3 Year

=MS Afdichtring onder D382733MS

Mar 2024 (ver 2.9)
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@ Milking Solutions Service Parts Catalogue Section S3

Image Description Service Part
S MS Plug Bottom Chamber for Milk Meter MR2000 MS Part Number:
1 1 I_I‘MS Bouchon échantillon pour Compteur a lait MR2000 ‘ 60801 4
m== MS Stopfen Probeentnahme fiir Milchmessgeréat
MR2000 Correlates:
3 Year =—MS Afsluitplug voor melk meter MR2000 D382634MS
SR MS Spanner For MR2000 Milk Meter D385642MS MS Part Number:
1 2 I]\Ms Clé pour compteur a lait MR2000 D385642MS \ 61 61 27
m== MS Schraubenschlissel flir MR2000 Milchz&hler c )
T I D385642MS orrelates:
00 == MS Sleutel voor MR2000 Melkmeter D385642MS D385658MS

Mar 2024 (ver 2.9) Page 11
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@ Milking Solutions Parts Catalogue Section S4

Service Parts for Milk Receiver Pump

Three Year

Check internal cleanliness
Check drainage
Check for leaks

)
Mar 2024 (ver 2.9) E
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oo

2 Year

%\I\lﬂvﬁi;ack Seal Face Ceramic Stationary Milk Pump MS Part Number-

l]‘MS Anneau céramique et coiffe pour hélice blanc ‘ 607685
= \IS Keramikring fiir Fliigelrad Milchpumpe Weil} Correlates:
=—=MS Keramische afdichtring witte melkpomp D225002MS

e

Z1¥MS Ball 100mm Sanitary Trap Rubber Black Floating MS Part Number:
MS Balle en caoutchouc noire 100mm pour piége sanitaire
o | 614348

lottant

== MS Ball 100mm flr Milchabscheider schwarz

@ Milking Solutions Service Parts Catalogue Section S4
Description Service Part
. SR MS Pack Rubber Tube 13mm x 24mm x 20m MS Part Number:
1 |j‘|v|s Rouleau Tuyau en caoutchouc 13mm x 24mm x 20m ‘ 6082 1 6
e B \IS Sack Schlauch gummi 13mm x 24mm x 20m Correlates:
1 Year == MS Pak melkslang rubber 13mm x 24mm x 20m D492046MS
ZIZMS Flap Valve Milk Pump Black 40mm (0.75/0.37kW) MS Part Number:
2 @ B EMS Clapet Noir anti-retour Pompe & Lait 40mm (0.75/0.37kW) ‘ 6079 57
1 Year ::\837 ;//%rgléli(l\a/\%pe far Milchpumpe Schwarz 40mm Correlates:
== MS Terugslagklep Melkpomp Zwart 40mm (0.75/0.37kW) D381473MS
ZIEMS Cap 13mm Drain Nozzle Rubber MS Part Number:
3 ~ B EMS Bouchon noir 13mm | 607946
== N\S Kappe 13mm Schwarz Correlates:
1 Year =MS Stop 13mm Zwart D381172MS
SIRMS Gasket Body Glass 135mm MS Part Number:
4 O E EMS Joint de bocal 135mm | 607753
™= MS Dichtung 135mm Sicherheitsabscheider correlates:
2 Year ==MS Afdichtring voor glas 135mm D242100MS
SlRMS Gasket Milk Receiver Lid MS Part Number:
5 O § IMS Joint couvercle extracteur | 613119
™= MS Packung Deckel Milchabscheider Correlates:
2 Year ==MS Afdichtring deksel luchtafscheider D242116MS
E1EMS Seal 40mm Non Return Valve for D110024 MS Part Number:
6 H BMS Joint 40mm pour clapet anti-retour D110024 ‘ 607755
B \IS Dichtung 40mm fiir Riickschlagventil D110024 Correlates:
2 Year ==MS Afdichting 40mm voor D110024 D242179MS
SR MS Seal Dupax Graphite Rotary Milk Pump MS Part Number:
7 @ B EMS Obturateur graphite pour pompe a lait 607683
= MS Verschlussdichtung fiir Milchpumpe Correlates:
2 Year =MS Asafdichtring voor melkpomp D225001MS
I

schwebend Correlates:
3 Year == MS Bal 100mm voor Overloopbeveiliging zwart zwevend D381461MS
ZIRMS Spanner C Melotte Coupling 52-55mm  MS Part Number:
10 1 EMS Clé C Melotte 52/55mm | 613204
™= MS Kupplungsschlussel C Melotte 52/55mm  Correlates:
Tool =MS Koppelingssleutel C Melotte 52/55mm D240410MS

Mar 2024 (ver 2.9)
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Milking Solutions Parts Catalogue Section S5

Service Parts for TL Pulsator

Six Months

Clean chimney and
shuttles
Test pulsation system

Mar 2024 (ver 2.9) m
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@ Milking Solutions Service Parts Catalogue Section S5
Image Description Service Part
SR MS Filter for PULS & Lectron TL Pulsators ~ MS Part Number:
1 - B EMS Filtre pour PULS & Lectron TL | 608156
™= MS Filter flir PULS & Lectron TL Correlates:
1 Year ==MS Filter voor PULS & Lectron TL D390628MS
Sl&MS Pack Chimney for Lectron (6) MS Part Number:
2 * * ‘ B EMS Sachet 6 cheminées pour Lectron | 608064
‘ * ‘ ™= \|S Sack Zylinder fiir Lectron (6) Correlates:
3 Year =—=MS Pak schoorsteen voor Lectron (6) D385537X6MS
3 o == == ZIRMS Pack Shuttle & Seal (6) MS Part Number:
o === I]‘MS Sachet de Masselottes & Joints (6) ‘ 607832
3 Year om0 = ™= MS Schiffchen en Dichtung Sack (6) Correlates:
=—MS Pak hamer en Klep (6) D255682MS
+|\N/I|§'|I2 Ring 21.6mmid x 2.4mm Pulsator Chimney MS Part Number-
4 l]‘MS Joint torique 21.6mm x 2.4mm Pulsateur Nitrile ‘ 607759
=S Dichtungsring 21.6mm x 2.4mm Pulsator Nitrile Correlates:
3 Year ==MS O-Ring 21.6mm x 2.4mm Pulsator Nitrile D242702MS
ERMS Gasket Twin for Lectron TL MS Part Number:
5 B BMS Joint pour Lectron TL ‘ 608166
™= MS Dichtung fiir Lectron TL Correlates:
3 Year =MS Pakking voor Lectron TL D391531MS
E1ZMS Pack Diaphragm Type 'C' for Lectron TL & Isol. T MS Part Number:
6 B BMS Sachet de membranes Type 'C' pour Lectron TL & Isol. TL ‘ 60781 9
B \IS Sack Membrane 'C' fiir Lectron TL & Isol. TL Correlates:
3 Year == MS Membraanset 'C' voor Lectron TL & Isol. TL D255654MS
SR MS Pack Seal & Support for Lectron TL (5) MS Part Number:
7 I]‘MS Sachet joint et bague pour Lectron TL pipeline (5) ‘ 61 2699
_:\g)s Leitungspackung und Stitze Sack fur Lectron TL Correlates:
3 Year ==MS Pak Afdichtring en Steunbus voor Lectron TL (5) D255660MS
SIRMS Gasket Filter Housing for Lectron TL MS Part Number:
8 H BMS Joint d'étanchéité pour pulsateur Lectron TL ‘ 6081 09
™= MS Packung fiir Lectron TL Pulsator Correlates:
3 Year = MS Pakking voor Lectron TL Pulsator D385685MS

Mar 2024 (ver 2.9)
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Service Parts for Vacuum Regulator IsoVAC

Section S6

Milking Solutions Parts Catalogue

Service Parts for Vacuum Regulator IsoVAC
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Image

Milking Solutions Service Parts Catalogue Section S6

Description Service Part
ZIEMS Cleaner Element for Isovac / Servac 3500 / 7000  MS Part Number:

IJ‘MS Filtre papier pour Isovac / Servac 3500 / 7000 ‘ 608345

° ™= MS Filter flr Isovac / Servac 3500 / 7000 Correlates:
1 Year == MS Filterelement voor Isovac / Servac 3500 / 7000 D700157MS
+MSS IrDT:aphragm for Isovac / Servac 3500 Pilot Valve MS Part Number:
2 B BMS Membrane pilote pour Isovac / Servac 3500 55mm ‘ 608344
‘ -g/ISSm\r/nentiI Pilotdiaphragma fiir Isovac / Servac 3500 Correlates:
2 Year == MS Regelklep voor Isovac / Servac 3500 55mm D700156MS
Zt&MS Pilot Valve for Isovac / Servac 3500 / 7000 MS Part Number:
3 I]‘MS Valve pilote pour Isovac / Servac 3500 / 7000 ‘ 608354
=== w15 PrlOtveNtl fur IsOVaC ] Servac 35001
2 Year ==MS Regelklep voor Isovac / Servac 3500 / 7000 D700166MS
ZI¥MS O Ring 0221-16 for Isovac / Servac (Single) MS Part Number:
4 I]‘MS Joint torique 0221-16 pour Isovac / Servac (1) ‘ 608342
= \MS Dichtungsring 0221-16 fiir Isovac / Servac (1) Correlates:
2 Year ==MS O-Ring 0221-16 voor Isovac / Servac (1) D700155MS
ZIXMS O Ring 0031-16 for Isovac / Servac MS Part Number:
5 N BMS Joint torique 0031-16 pour Isovac / Servac ‘ 608341
= MS Dichtungsring 0031-16 fiir Isovac / Servac Correlates:
2 Year =MS O-Ring 0031-16 voor Isovac / Servac D700154MS
S MS Foam Ring for Isovac / Servac 3500 / 7000 MS Part Number:
6 O l]g/‘l’\bn{I\VIOUSSG pour iIsovac / servac 30UU / 608355
B \IS Schaumstoffring fiir Isovac / Servac 3500/ 7000  Correlates:
2 Year ==MS Schuimring voor Isovac / Servac 3500 / 7000 D700167MS
Spz I:AZSSSrIalr?]phragm Main for Isovac / Servac Silicone MS Part Number:
7 I]'1VI288 r|:1/|r~:;>qmbrane principale en silicone pour Isovac / Servac ‘ 60 8 33 8
= l;/IZS8 :;uptdiaphragma Silikon fur Isovac / Servac Correlates:
2 Year ==MS Membraan Silicone voor Isovac / Servac 128mm D700151MS
Z&MS Valve Main for Isovac / Servac 3500 / 7000 MS Part Number:
8 H BMS Valve conique pour Isovac / Servac 3500 / 7000 ‘ 608348
B \IS Haupt Ventil fiir Isovac / Servac 3500 / 7000 Correlates:
2 Year ==MS Hoofdklep voor Isovac / Servac 3500 / 7000 D700160MS
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@ Milking Solutions Parts Catalogue Section S7

Service Parts for Vacuum Pump MaxiVAC

Note:

Item 8a used on pumps with 9
character serial numbers
Item 8b & 8c used on pumps
with 6 character serial numbers

Check oil level

Weekly

Drain oil seperator

Monthly

Clean inside interceptor
Clean inside balance tank
Adjust belt tension
Adjust lubrication rate
Check for oil leaks
Drain sludge from oil seperator

Six Monthly

Clean oil seperator filters
Clean lubrication system

Mar 2024 (ver 2.9)

© Milking Solutions (UK) Ltd.

OVAIXeN dumd wnnoeA 10} Sslied 92IAI9S



Milking Solutions Service Parts Catalogue

Section S7

Description Service Part
SR&MS Connector 90 x 90 x 134mm Rubber MS Part Number:

IJ‘MS Manchon en caoutchouc 90 x 90 x 134mm ‘

== MS Kupplung 90 x 90 x 134mm Gummi Correlates:

607973

==MS Sok 90 x 90 x 134mm Rubber D381602MS

SR MS Gasket Oil Separator (D488048) MS Part Number:

H EMS Joint torique pour unité de recyclage (D488048) ‘
™= \S Dichtungsring Olabscheider (D488048)  Correlates:

612773

==MS O Ring voor olieafscheider 2% inch (D488048) H742220MS

SIZMS Belt Vee Spa 1360 (XPA 1357) for Maxivac 4 MS Part Number:

B EMS Courroie 1360 (XPa 1357) pour Maxivac4 |
== MS Keilriemen 1360 (XPa 1357) fiir Maxivac 4 Correlates:

607664

==MS V-Snaren 1360 (XPa 1357) voor Maxivac 4 D220711MS

2 Ball 82mm white MS Part Number:
N BBalle blanche 82mm | 1112129

E=Ball 82mm weil} Correlates:

==Bal 82mm wit D381363

ER&MS Gasket Green for 60L Interceptor (1) @200mm MS Part Number:

B BVS Joint de couvercle Vert @ 200mm pour intercepteur 60L (1) ‘

= \IS Dichtung Griin fiir 60L Vakuumtank (1) @ 200mm  Correlates:

607914

== MS Afdichtring groen voor 60L vochtvanger (1) @ 200mm D299719MS

=& MS Seal Oil for Maxivac 3 & 4 MS Part Number:

I]\MS Bague d'étanchéité pour Maxivac 3 & 4 \

== \MS Oldichtungsring fiir Maxivac 3 & 4 Correlates:

607689

=MS Oliekeerring voor Maxivac 3 & 4 D225701MS

=& MS Seal Oil for Maxivac 5 MS Part Number:

l]‘MS Bague d'étanchéité pour Maxivac 5 ‘

== MS Oldichtungsring fiir Maxivac 5 Correlates:

607690

=—=MS Oliekeerring voor Maxivac 5 D225702MS

ZIRMS Pack Vane for Maxivac 3 (4) F57 MS Part Number:

l]‘MS Sachet ailettes pour Maxivac 3 (4) F57 ‘
™= MS Sack Fligel fur Maxivac 3 (4) F57 Correlates:

608146

=—MS Pak schoep voor Maxivac 3 (4) F57 D389529X4MS

SIRMS Pack Vane for Maxivac 4 (4) F57 MS Part Number:

B IMS Sachet ailettes pour Maxivac 4 (4) F57
== MS Sack Fllgel fir Maxivac 4 (4) F57 Correlates:

608147

=—=MS Pak schoep voor Maxivac 4 (4) F57 D389530X4MS

ERMS Pack Vane for Maxivac 5 (4) F57 MS Part Number:

B IMS Sachet ailettes pour Maxivac 5 (4) F57
== MS Sack Pumpenfliigel fiir Maxivac 5 (4) F57 Correlates:

608148

=MS Pak schoep voor Maxivac 5 (4) F57 D389531X4MS

Mar 2024 (ver 2.9)
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@ Milking Solutions Service Parts Catalogue Section S7

Image Description Service Part
ZI&MS Bearing 30 x 62 x 16 (Ground) for Maxivac 3 &4 MS Part Number:
I_I‘MS Roulement 30 x 62 x 16 (lisse) pour Maxivac 3 & 4 ‘ 607682
B \IS Kugellager 30 x 62 x 16 (glatt) fir Maxivac 3 &4  Correlates:
== MS Kogellager 30 x 62 x 16 (vlak) voor Maxivac 3 & 4 D223701MS
%lr\lﬂes\’vligaéiig%m x 80 x 18mm Machined for Maxivac 5 MS Part Number:
.]'c\:/llw?fflr?eosl;lement 40 x 80 x 18mm usiné pour Maxivac 5 neuf (9 ‘ 60 768 1
= MS Kugellgger 40 x 80 x 18mm bearbeitet fir Maxivac Correlates:
_?/Igekjo(g%ﬂggﬂo x 80 x 18mm bewerkte voor Maxivac 5 D223700MS
=hieuw (9 nummers)

%gﬂgiglesg;\g 40 x 80 x 18 for Maxivac 5 Old (6 Digit MS Part Number:

B BMS Roulement 40 x 80 x 18 pour Maxivac 5 ancien (6 chifffres) ‘ 60 768 0
MS K I 40 x 80 x 18 fur Maxi 5 alt (6

-Zif'fer:)gge ageraExenx Ur Maxivac 5 alt ( Correlates:

=== MS Kogellager 40 x 80 x 18 voor Maxivac 5 oud (6

== nummer) D223700/1 MS

Mar 2024 (ver 2.9)
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Service Parts for AQuaSTAR

Section S8

Milking Solutions Parts Catalogue

Service Parts for AquaSTAR

Daily
Check chemical intakes

Six Monthly
Clean chimneys and
shuttles

Page 21
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@ Milking Solutions Service Parts Catalogue Section S8
Image Description Service Part
ZIXMS Pack Chimney for Lectron (6) MS Part Number:
1 * * ‘ B EMS Sachet 6 cheminées pour Lectron | 608064
‘ ‘ ‘ ™= MS Sack Zylinder fiir Lectron (6) Correlates:
2 Year =—MS Pak schoorsteen voor Lectron (6) D385537X6MS

2

ZIRMS Pack Shuttle & Seal (6) MS Part Number:

o === B IMS Sachet de Masselottes & Joints (6) | 607832
2y ° _- ° _- ™= MS Schiffchen en Dichtung Sack (6) Correlates:
ear —MS Pak hamer en Klep (6) D255682MS
220 Ring 1d14.1 x 1-6mm MS Part Number:
3 O I]‘Joint torique 14.1 x 1.6mm ‘ 607764
™= Dichtungsring 14.1 x 1.6mm Correlates:
2 Year =0 ring 14.1 x 1.6mm D242742
%I(\[/I)ﬁczug:rljn\gc Flexible id 6mm x od 9mm x 30m Clear MS Part Number-
4 .]m)s Tuyau PVC clair FIexibI.e d.i. 6mm x d.e. 9mm x 30m (prix au ‘ 607534
m==MS Schlauch PVC flexibel I. 6mm x A. 9mm x 30m
2 Year R BN G s 30m | ATE2006MS
=transparant (priis per m)
S&MS Connector Reducing Straight 6 x 4mmid MS Part Number:
5 H EMS Manchon réducteur droit 6 x 4mm ‘ 613584
™= MS Verkleinerungskupplung gerade 6 x 4mm Correlates:
2 Year =MS Sok verloop recht 6 x 4mm D240913MS
Sl&MS Tee Equal od6mm x id3mm Plastic MS Part Number:
6 I]‘MS T d.e. 6mm x d.i. 3mm en plastique ‘ 612854
-l}\(/lusn;'tsst’:)i#:k Auflenmall 6mm x Innenmall 3mm Correlates:
2 Year =‘MS T stuk buitenkant 6mm x binnenkant 3mm plastic ‘ D240742MS

Mar 2024 (ver 2.9)
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* Requires straight cut nozzle - Nécessite buse droite - Bendtigt geraden Schnitt Diise
ereist rechte snede mondstuk - Requiere boquilla recta

o Wiy onons Toveegen e ik o™
A&*
Part No. Correlates @~ A B C Type
613505 D381130x4B 28 25 8 G
613506 D381254x4B 29 33 8
607948 D381295x4 24 242 8  (—
613033 D381414x4 29 307 8  (es—
607953 D381416x4 24 247 8  (—
607989 D381922x4* 23 245 10 o=
612711 D381922Tx4* 23 245 10
607990 D381926x4* 21 220 12 e
607992 D381974x4 20 225 9.2 (e
607994 D381975x4 21 21 SR ===
607996 D381981x4 22 21 8 e
607999 D381985x4 24 247 10 (o
608002 D381986x4 21 220 12  (le—
608004 D381987x4 24 21 85 G
608006 D381988x4 24 235 @ 12  (es—
608008 D381989x4 22 235 12 foe—w——
608010 D381991x4 23  26.5 12 e
613034 D381993x4  26.5 25 12 foe—me——
608012 D381995x4 24 247 12 e
302349 D381996x4 20 215 12  (—
@) 608013 D381997X2 22 200 8  (He—
@613134  D381997ALTTX2 22 200 10
302353 D381999x4* 20 22 10 (e
608776 H278720x4 252 242 85 (—
Page 23
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High Quality Spare Parts
Worldwide Distribution
Same Day Dispatch

www.milking-solutions.com

info@milking-solutions.co.uk

tel. +44 1600 772211
fax. +44 1600 772210

Milking Solutions/Ltd.
43 Drybridge Street,
Monmouth, Gwent, UK.
NP25 5AD

Disclaimer: We are not and do not pretend to be Gascoigne Melotte. We do not represent nor have affiliation real or
implied, with Gascoigne Melotte or Bou-Matic Gascoigne Melotte.
Any use of the name Gascoigne Melotte or other Gascoigne Melotte trademarks used herein are intended for reference
only and in no way meant to imply we are or we represent or are associated with
that company. Codes, descriptions and features mentioned in this Catalogue are provided merely as information and
are devoid of any contractual obligation.
Milking-Sotutions reserves the right to make changes without notice. References to original trademarkswiseasfor our
spare parts, in this Catalogue are for.identification anly. Trademarks belong to their
respective manufacturers. Milking Solutions cannot be held responsible for mistakes in printing, translating and copying
of item codes. All rights of copy, adaptation, execution and translation reserved.
Milking-Selutions has made a best attempt at accurate translations andicannotibesheld responsible‘for errors..The
English language text is the definitive translation.



